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intervenciones en las Cortes con motivo del debate sobre los aranceles en 184225 
abogará por la integración de España en Europa.

En España el subjetivismo romántico del resto de Europa se adapta por una 
parte al realismo de la tradición literaria de nuestro país y se toma sombrío no sólo 
ante los usuales temas metafísicos: la desesperación, el escepticismo, el amor, el 
recuerdo de la felicidad pasada, etc., sino también, y muy especialmente, con la 
preocupación por la sociedad26, aspecto éste que yo destacaría muy especialmente 
en Espronceda como testimonian sus intervenciones en la corta vida parlamentaria 
que desempeñó.

Junto con Larra, Espronceda comparte la convicción de la función social del 
escritor y de la literatura como camino que alumbra a la sociedad y, como para 
Saint-Simon, piensa que el artista es un productor de sensaciones e ideas cuya 
actividad debe estar volcada hacia el perfeccionamiento del hombre en cuanto ser 
social.

Nada más contrario a la conferencia pronunciada por José de la Revilla en el 
Ateneo en 1838, ¿Cuál es el carácter que debe tomar la literatura para satisfacer 
nuestras necesidades morales e intelectuales?, en la que Dumas y Hugo son con
denados sin paliativos como propagadores de la inmoralidad y del vicio en nuestra 
vieja Europa.

En resumen, José de Espronceda se integra plenamente con su participación 
política y su creación literaria en el ideario, preocupaciones, y literatura de la Eu
ropa de su tiempo, una Europa que sueña regida por los ideales del nuevo régimen 
concretados en las palabras Libertad, Igualdad, Fraternidad sobre las que piensa:

Estas tres palabras evangélicas son el susto de los opresores de la tierra, el lema 
y esperanza de la humanidad. Las pronuncian los pueblos con entusiasmo, las repiten 
con alegría los libres vencedores, y alborozan en secreto el corazón de los oprimidos. 
Ellas son el símbolo de la alianza universal, la misión actual de la Europa moderna, y 
el término a que por escabrosas sendas y al través de mares de sangre se atropellan las 
naciones en su marcha atrevida y azarosa...27

Sin embargo, así como Byron fue más apreciado fuera de su patria que en 
ella, la obra de Espronceda, a pesar de ser “el más europeo de los románticos es
pañoles”, no traspasó tanto las fronteras de su lengua. Su fama fue y ha sido siem
pre muy celebrada en los países de habla hispana, y muy especialmente admirado 
y apreciado en España28.

25. “Política general”, El Pensamiento. 1, 15, mayo. 1841, y 5, 15 de julio 1841 . Espronceda: Obras 
completas. Madrid, BAE, 1954, pp.592-599,

26. Martínez Torrón, Diego. “Introducción" a Obras completas de José de Espronceda, Madrid. Cátedra.. 
2006, p. 20

27. Espronceda, J. "Libertad. Igualdad. Fraternidad”. Espronceda. Articles et discours oubliés. Marrast. 
Paris, Presses Universitaires de France. 1966, p.8

28. Pujáis, E. Espronceda y Lord Byron. Madrid. C.S.I.C., 1972, p.415
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